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Säkerhetsanvisningar

Läs igenom säkerhetsanvisningarna noggrant innan du använder produkten för 
första gången och behåll anvisningarna för framtida referens.

1. Produkten är inte en leksak. Håll den utom räckhåll för barn.
2. Håll produkten utom räckhåll för barn. Se även till att husdjur inte kan tugga 

på eller svälja produkten.
3. Produktens drift- och förvaringstemperatur är från 0 grader Celsius till 40 

grader Celsius. Temperaturer över och under dessa temperaturer kan påverka 
funktionen.

4. Öppna aldrig produkten. Om du vidrör elektroniken på insidan av produkten 
kan du få en elektrisk stöt. Reparationer och service får endast utföras av 
kvalificerad٪personal.

5. Får inte utsättas för hög temperatur, vatten, fukt eller direkt solljus! 
6. Skydda dina öron mot för hög volym. Hög volym kan skada öronen och riskera 

hörselskador.
7. Enheten är inte vattentät. Om vatten eller främmande föremål tränger in i 

enheten kan det leda till brand eller elektrisk chock. Om vatten eller 
främmande föremål tränger in i enheten ska du omedelbart sluta använda 
den.

8. Snabbanslutningskabeln används som en frånkopplingsanordning. Frånkop-
plingsanordningen٪ska٪vara٪lätt٪att٪använda.٪Så٪se٪till٪att٪det٪finns٪utrymme٪
kring eluttaget så att det är lätt åtkomligt.

9. Använd inte tillbehör som ej är original tillsammans med produkten eftersom 
produktens funktionalitet kan äventyras.
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Komponentöversikt 

1. FJÄRRSENSOR 

2. Knapp för EQ/FM ST.  

3. Knapp för VOLYM-/ALARM 1 

4. Knapp för BAKÅT/SÖKA- 

5. Knapp för FUNKTION/STANDBY 

6. Knapp för SPELA UPP/PAUSA 

7. DISPLAY 

8. Knapp för AMS / MODE 

9. Knapp för VOLYM+/ALARM 2 

10. Knapp för FRAMÅT/SÖKA+ 

11. Knapp för KLOCKINSTÄLLNINGAR/PRE 

12. Knapp för STOPP 
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13. HÖGTALARUTTAG (V/H)  

14. FM-ANTENN 

15. AUX-IN-UTTAG 

16. HÖRLURSUTTAG  

17. AC STRÖMKABEL 

18. Knapp för SNOOZE/SLEEP 19. ÖPPNA/STÄNGA CD-LUCKA 
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Komma igång
1. Koppla in strömkontakten i ett fungerande eluttag.
- Om enheten inte används under en längre tidsperiod ska strömkontakten kopplas bort 

från eluttaget.
- Efter cirka tio minuter utan en signal aktiveras enhetens standby-läge automatiskt.
2. Anslut högtalarna till uttagen ”HÖGTALARE H och V” på baksidan.
3. Tryck på knappen ”FUNKTION/STANDBY” för att slå på enheten.
4. Tryck på och håll knappen ”FUNKTION/STANDBY” nedtryckt i cirka tre sekunder för att 

växla till standby-läget.

Ställa in tid och datum
Systemet måste vara i standby-läge för att ställa in klockan.
1. Tryck på och håll knappen ”KLOCKINSTÄLLNINGAR/PRE” nedtryckt i cirka två sekunder. 
2. Använd knapparna ”FRAMÅT/SÖKA+” och ”BAKÅT/SÖKA-” för att ställa in tidsformatet till 

”12/24-timmarsformat”.
3. Tryck på knappen ”KLOCKINSTÄLLNINGAR/PRE” för att bekräfta tidsformatet.
4. Använd knapparna ”FRAMÅT/SÖKA+” och ”BAKÅT/SÖKA-” för att ställa in tiden. Siffrorna 

för timtal börjar blinka.
5. Tryck på knappen ”KLOCKINSTÄLLNINGAR/PRE” för att bekräfta timmen. 
6. Upprepa steg 4 och 5 för att ställa in minuterna.

Ställa in larmtiden
Systemet måste vara i standby-läge för att ställa in larmet.
Du har möjlighet att ställa in två larmtider.
1. Tryck på och håll knappen ”VOLYM-/ALARM 1” nedtryckt i cirka tre sekunder. Timmarna 

för den aktuella inställda larmtiden börjar blinka.
2. Justera timmarna med knapparna ”FRAMÅT/SÖKA+” och ”BAKÅT/SÖKA-”.
3. Tryck på knappen ”VOLUME-/ALARM 1” för att bekräfta. Minuterna börjar blinka.
4. Justera minuterna med knapparna ”FRAMÅT/SÖKA+” och ”BAKÅT/SÖKA-”.
5. Tryck på knappen ”VOLUME-/ALARM 1” för att bekräfta. Välj sedan hur du vill bli väckt. 
• RINGKLOCKA
• FM-radio
• CD

FUNKTIONPÅ/AV

SPELA UPP/PAUSASTOPP

FRAMÅTBAKÅT

VOL +/ALARM 2VOL-/ ALARM 1

PRE+.PRE-.

AMS/MODEEQ

Fjärrkontroll 
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6. Tryck som sista steg på knapparna ”FRAMÅT/SÖKA+” och ”BAKÅT/SÖKA-” för att ställa in 
larmvolymen. Tryck på knappen ”VOLUME-/ALARM 1” för att bekräfta.
Upprepa vart och ett av ovanstående steg för att ställa in den andra larmtiden.
Tryck på knapparna ”VOLUME-/ALARM 1” eller ”VOLUME+/ALARM 2” för att inaktivera 
larmfunktionen.

Snooze
Det automatiska larmet kan tystas under nio minuter med knappen ”SNOOZE/SLEEP”.
Sömn
1. Tryck på knappen ”SNOOZE / SLEEP” för att aktivera funktionen.
2. Tryck٪på٪knappen٪”SNOOZE٪/٪SLEEP”٪för٪att٪ställa٪in٪sovtiden٪(120,٪110,٪100٫...٫10,٪5,٪AV).
3. Upprepa steg 1 till 2 och ställ in sovtiden på ”AV” för att inaktivera sovfunktionen.

Lyssna på FM-radion
1. Tryck på knappen ”FUNKTION/STANDBY” för att välja läget FM-radio till ”tun” visas på 

skärmen.
2. Det٪finns٪två٪alternativ٪för٪att٪söka٪och٪spara٪radiokanaler.
Automatisk sökning:
Observera att alla förinställda radiokanaler ersätts.
Tryck på och håll knappen ”AMS/MODE” nedtryckt i cirka tre sekunder. Systemet skannar och 
lagrar radiostationer automatiskt. Tryck på knappen ”KLOCKINSTÄLLNINGAR/PRE” för att välja 
de förinställda stationerna.

Ställa in förinställda stationer manuellt:
1. Hitta önskad radiostation och tryck på knappen ”AMS/MODE”. ”P01” (lagringsutrymme) 

och meddelandet ”MEMORY” visas på skärmen.
2. Använd knappen ”KLOCKINSTÄLLNINGAR/PRE” för att välja minnesplats (P01–P30) och 

tryck sedan på knappen ”AMS/MODE” för att bekräfta.
3. De önskade radiostationerna lagras på den valda minnesplatsen. 
4. Tryck på knappen ”KLOCKINSTÄLLNINGAR/PRE” för att markera de förinställda stationer-

na.

FM-/FM-stereomottagning
Tryck på och håll knappen ”EQ/FM ST.” nedtryckt i cirka tre sekunder för att ställa in FM-mot-
tagningen till MONO eller STEREO. 

Spela upp CD-skivor
1. Tryck på knappen ”FUNKTION/STANDBY” för att välja läget CD till ”CD” visas på skärmen.
2. Öppna٪CD-facket٪genom٪att٪dra٪locket٪uppåt٪med٪fliken.
3. Sätt i en CD-skiva och stäng sedan CD-fackets lock.
4. Du kan ta bort en CD-skiva genom att trycka på knappen STOPP, öppna CD-facket och 

sedan försiktigt lyfta ut CD-skivan. Håll alltid CD-facket stängt.

Programmerad uppspelning
Detta kan användas för att programmera önskad spårföljd.
1. Tryck på knappen ”STOPP”.
2. Tryck på knappen ”AMS/MODE”. ”P01” (lagringsutrymme) och meddelandet ”PROG” visas 

på skärmen.
3. Använd knapparna ”FRAMÅT/SÖKA+” och ”BAKÅT/SÖKA-” för att välja önskat spår och 

tryck sedan på knappen ”AMS/MODE” för att bekräfta.
4. Skärmen ändras till att visa minnesplats P02.
5. Välj nästa spår med knapparna ”FRAMÅT/SÖKA+” och ”BAKÅT/SÖKA-” och tryck på 

knappen ”AMS/MODE” för att bekräfta. Upprepa proceduren tills alla önskade spår är valda.
OBS! När lagringskapaciteten för spåren som ska programmeras har uppnåtts visas ”FUL” på 
skärmen.

SWE 5



6. Tryck på knappen ”SPELA UPP/PAUSA”. Uppspelningen startar. Skärmen visar dessutom 
”PROG”.

7. Tryck på knappen en gång för att stoppa uppspelningen medan programmeringen 
behålls.

8. Tryck på knappen "SPELA UPP/PAUSA” för att spela upp programmet igen.
9. För att radera programmeringen, tryck två gånger på knappen ”STOP”. Meddelandet 

”PROG” slutar att visas.

AMS/LÄGE
För programmering av valfri uppspelningsordning på spår i stoppat läge (se avsnittet 
”Programmerad uppspelning”).
Under uppspelning av en ljud-CD:
Tryck en gång = det aktuella spåret upprepas kontinuerligt och ”REP 1” visas.
Tryck två gånger = hela CD-skivan spelas upp kontinuerligt och ”REP ALL” visas.
Tryck tre gånger = alla spår spelas upp i slumpmässig ordning och ”RAND” visas. 
Tryck fyra gånger = alla funktioner avbryts. Det normala uppspelningsläget återupptas.

AUX-INGÅNG
1. Anslut den externa enheten med ett 3,5 mm stereouttag till AUX-IN-uttaget.
2. Välj läget AUX-IN med knappen ”FUNKTION/STANDBY” till ”AUX” visas på skärmen.

Hörlursuttag
För att diskret lyssna på musik, använd hörlurar med en 3,5-stereokontakt och anslut till 
hörlursuttaget på baksidan av enheten. Högtalarna blir då ljudlösa.
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Observera - Alla produkter är föremål för ändringar utan föregående meddelande. Vi reserverar oss för 
eventuella fel och utelämnanden i handboken. 
 

ALLA RÄTTIGHETER RESERVERADE, UPPHOVSRÄTT DENVER A/S 

 
Elektrisk och elektronisk utrustning samt tillhörande batterier innehåller material, komponenter och ämnen 
som kan vara skadliga för hälsan och miljön om avfallet (kasserad elektrisk och elektronisk utrustning och 
batterier) inte hanteras korrekt. 
 
Elektrisk och elektronisk utrustning samt batterier är märkta med en symbol i form av en överstruken 
soptunna såsom syns ovan. Denna symbol visar att elektrisk och elektronisk utrustning samt batterier inte bör 
slängas tillsammans med annat hushållsavfall. De ska istället slängas separat. 
 
Som slutanvändare är det viktigt att du lämnar in dina använda batterier på en för ändamålet avsedd 
anläggning. På det viset säkerställer du att batterierna återvinns lagenligt och att de inte skadar miljön. 
 
Alla kommuner har etablerat insamlingsställen där elektrisk och elektronisk utrustning samt batterier 
antingen kan lämnas in kostnadsfritt i återvinningsstationer eller hämtas från hushållen. Vidare information 
finns att tillgå hos din kommuns tekniska förvaltning. 
 
Härmed försäkrar, Denver A/S att denna typ av radioutrustning MCA-240 överensstämmer med direktiv 
2014/53/EU. Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande webbadress: 
denver.eu och klicka sedan på sök IKON på toppen av webbplatsen. Ange modellnumret: MCA-240. Öppna 
produktsidan och Radioutrustningsdirektivet finns under nedladdningar/andra nedladdningar. 
Frekvensintervall vid användning: FM 88-108MHz 
Maximal utgående ström: 2x20W (2x2W RMS) 
 
DENVER A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Danmark 
www.facebook.com/denver.eu 
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Contact 

 
Nordics 
 
Headquarter 
Denver A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 
 
Phone: +45 86 22 61 00  
(Push “1” for support) 
 
E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu 
 
For all other questions please write to: 
contact.hq@denver.eu 

 

Benelux 
 
DENVER BENELUX B.V. 
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden 
The Netherlands 
 
Phone: 0900-3437623 
 
E-Mail: support.nl@denver.eu 

 

Spain/Portugal 
 

DENVER SPAIN S.A 
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 
 
Spain 
Phone: +34 960 046 883 
Mail: support.es@denver.eu 
 
Portugal: 
Phone: +35 1255 240 294 
E-Mail: denver.service@satfiel.com 

 

 

 

 

 

 
Germany 
 
Denver Germany GmbH Service 
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 
 
Phone: +49 851 379 369 40 
 
E-Mail 
support.de@denver.eu 
 
Fairfixx GmbH 
Repair and service  
Rudolf-Diesel-Str. 3 TOR 2 
53859 Niederkassel  
 
(for TV, E-Mobility/Hoverboards/Balanceboards, 
Smartphones & Tablets) 
 
Tel.: +49 851 379 369 69 
E-Mail: denver@fairfixx.de 
 

Austria 
 
Lurf Premium Service GmbH 
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 
 
Phone: +43 1 904 3085 
E-Mail: denver@lurfservice.at 
 

 

If your country is not listed above,  
please write an email to 
support@denver.eu 
 

DENVER A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 

Denmark 
 

denver.eu 
facebook.com/denver.eu 


